
FINANCIJSKA AGENCIJA

OIB: 85821130368
Ul. grada Vukovara 70, Zagt

(adresa nadležne jedinice) 

Nadležni trgovački sud sjelovar

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 

I POHRANU DOKUMENTAOJE
ZA G R E B Z

18-09-2D2B
PREOSTEĆAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE

Poslovni broj spisa St-147/2026

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv ,

..mtco -rzfic.r do-o.
0[B 9o4 ^2. ? OoOS~

Adresa / sjedište

PODACI O DUŽNIKU:
ime i prezime/tvrtka ili naziv 
GRUPA d.o.o. za trgovinu i usluge
otB 89146486970,

Adresa / sjedište
Virovitica, Ulica Vukovarska cesta 13

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postup^ vodi)

iznos dospjele tražbine.

Glavnica ..............

Kamate

^OOoo

šoO. <0(?
--------------------7t--------------------

č?.£>0

(EUR)

___(EUR)

__ (EUR)

Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka
. -^aa£^đ ........ ... ......(EUR)

---------------------------------------------------------------- ---------------------------- ^ f

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
r 4^7 e^^<S>..Of.ao2±___ _

Vjerovnik raspolaže ovrŠnom ispravom DA |xl NE □ za iznos— .(EUR)



Naziv ovrŠne isprave

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine„ (EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje 
ODRIČEM 0 NEODRIČEM □
Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEMO NE PRISTAJEM 0

PODACI 0 IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog pra\/a

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM [~l NE PRISTAJEM O

Mjesto i datum

/

PotadS'vjeroNm



TIADMo.o.
JASKO TRADE d.o.O.
Mrkotić 313 
74260 Tešanj 
Telefon: 061 062 977 
Fax:
E-mail: jaskotradedoo@gmail.com 
WEB:

ID broj; 4219014230005 
PDV broj: 219014230005 

. Registrovan kod: Općinski sud u Zenici 
Broj rješenja; 043-0-Reg-18-000786

CONTORTE GRUPA d.o.o. 
Vukovarska cesta 13 
HR-33000 Virovitica 

HRVATSKA
PDV BROJ: OIB89146486970

Račun br. 477
74260 Tešanj, 30.08.'2024

\ * J Broj fiskalnog računa: 2539

Narudžbenica: Datum fakture: 30.08.2024 Datum ispofuke:30.08.2024 Rok plaćanja: 60 Datum valute: 29.10.2024

RB Naziv artikla / usluge JM Količina bez PDV
Cijena Vrijednost PDV Vrijednost

sa PDV bez PDV % Iznos sa pDV

1 Usluga prevoza na relaciji: KOM 1,000 600,00000 600,000 600,00 0 0,0000 600,00
Dekani{SI)Đurđenovao(HR)

Račun platiti u roku...60 dana.
U slučaju neplaćanja đo datuma dospijeća obračunavamo 
Zakonom propisanu kamatu.

Slovima: šeststotina i 00/100 EUR
Nalog: 2024-86

Ukupno vrijednost 
Vrijednost bez PDV 
Ukupno iznos PDV
Ukupno za uplatu EUR

600,00
600,00

0,00
600,00

CMR:
Vozilo: O51-E-064

Oslobođeno plaćanja PDV-a po Članu 27 Zakona o PDV-u{S!užbene Novine BiH br. 9/OS)

(PotpisT^ecat-izalvaoca) (Potpis i pečat primaoca)

UNICREDIT BANK: 3385502270245609

SW1FT :UNCRBA 22 
BA 3933 855048 7025 8538

mailto:jaskotradedoo@gmail.com


i2:ns©^.>* ■ J 85% a

Nalog za utovar Con..., 0 #+ ;

•'a .nr.u-'Ji.H? Ć.C O.
iffldoa ?. iKim

VIROVITICA

M3if; dar!|3.pd|a)t^tv?*> hf 
wvr>v,t:\fi,ht

";i\: 0<’t ;'OVAl< • 7ir).A-¥.(>

2^M.2Q24

U rOVA«/tOADING PLACE Tit«^ d.o.p. DskarO-S, Dokoni

iSTOVAft/ UNLOADfNG PLACE CONTOREE c.o.O-.rrg Franje Tuđmana i, 3ISU Đurđenovac

HLGBTKADJA VOZtlA/PLAU NUM8EK 061.-E-n&4 - jASKO IRADE đ.C.O

OPi% R08E/G0005 i ..3Vf3 nfi> va

1 ' CARfNIENjE ““ /
IZDAO NALOG transportu Natjava •

CileOii/pticp: ^2)0 sur 
fioV. pUKsnja: 60 đsna

KatHto ^3 uslug« transporta 9m m/m to: COMTOliTE SRUPAd.O.o,

Vukuvarsks cesta U, 33đOOy5rovk!fia 
OtB;89l4&4a697C

NAPOMENE:

M'vaniO v<W,5?.;i <^3 SO'pfdvoSt priNHom UtOV3-<} j fctOV3f3 fObCi

Šu> pnu- (ki'4av!?f dokumeiV.ct rulu^oikiVi.ni «i s/vrknom prijevo/it. '/bog plažan>a računa,

HVAl.A lSRfTAN PU'O

■'■ G OhO© ■»fitii- '"'g;

o <



FRiLOGL

BG Cl>OE!UEMHE 3A ni»OH386KCTBO JTO HECfcCTOJfTEJIHOCT 
ES ANHNOO DB PROCEOfMiENTO !)R INSOLV'ENC!A

eS OZNAlWENloiNSOLVENĆNlM;ftteENi: ' ■ . '
DA Meddeu<:i,sk om iNDi,r:i)>;tN(; af insoia'Ensbehandung 

ĐE MfTTEn AJNC UGER E!N'IinSOIA'ENZVERFAHRBIvI
B’N: . Noticbov iNx«50i.vf,ncy'Pr<k:er»ingš 

Ef- Maksejoijeiusmenetlusicteatis
EL AnaKOINH—II AIAAIKAEIAS Afl>r,T’ErTYOTHTAE

FR No t i: CONCERNANT LA PROCEDURE R’l.NSOI.VABIUTE
GA FogRA EAO! IMEACIITAt DOCMHAINNEACHTA 

HR \QllA3ŽJ3ESXXLl?OSTI|PK.llXLIžljll£AJIXJiCESOLVEWTNOS‘n 
fT AVVJSO mPROČEOURA O’lNSOLVENZA 

LV PA7JNO.»JiMS PAR MAKSATNESPE.IAS PROCEDURU 
L T PRANEŠIMAS aPIE N'EMOKliMO BA'LA

HIJ ERTEsn'ES fizrteskeptelEnsecu euarAsr6u

Ml’ AVVIETA'PROĆEDIMEiNTI TA'I.NftOLVENZA 
NL KENNISGEVI^GVAININSOLVENTIEPROCEDURE 

PL PO’VVIAOOMIENIE O POSTI|POWANrU UPADEOŠCIO'VVVlVl 
PT AVISO SOBRK PROCESSO DE INSOLVINCIA: - "

RO NotiEICARE PRfVlND PROCEDURA de insolventa 
,SK OWAM O INSOLVENČNOM KONANI 

SL 0BVEST!I,0 O POSTOPKU PRIMERU INSOLVENTNOSTI ; 
FI iL.MOrrUS MAKSUKVVVrrČMVVSMENETTELVSTA 
SV UNDERRAttEUSEOM f.N’SOLVENSFORFARANDEN

(Članak 54. stavak 3. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog paHamenta 
2015. o postupku u siuča.]n nc.solventnosti - SL L 141, 5.6.20J5,, str. 19.)

od ; 20. Svibnja

HR



Važne informacije za vJERCgNiKE .

u skladu S člaiikoin 54. Uredbe (EU) 2015/H4H Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. svibnja 2015. o postupku u slućaju ne.so!veiitiiosti obavješćujemo vas da je postupak 
u slučaju nesolveiitiiosti1 u vezi s vašim dužnikom pokrenut u drugoj državi damci 
(navedeno u točki L ovog obrasca). '

k' Pozivamo vtisda u'skiadu s niže navedenim prijavite svoje tražbi« prema dužniku.

□ Možda u'.zasebnoj obavijesti .primite poziv da prijavite svoje. tražbine prema 
dužniku ako budu ispunjeni zahtjevi zu prijavu tražbine u skladu S. nacionalnim 
pravom.

□ Ne morate zasebno prijavljivati svoje tražbine.

Ako ste pozvani da prijavite svoje tražbine, možete to učiniti s pomoću .standardnog 
obrasca za prijavu tražbina

Kf koji je priložen ovoj Obavijesti ili

"SC koji se može .preuzeti 

Jezik
Tražbine se mogu prijavljivati na bilo kojem službenom jeziku institucija Europske 
unije. Neovisno o tome. ud vas se može kasnije zahtijevati da dostavile prijcv^od na 
službeni Jezik države članice u kojoj je pokrenut postupak di, ako u toj držaVi članici 
postoji nekoliko službenih jezika, iia službeni jezik ili Jedan od službeuib jezika mjesta u 
kojem je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, ili na drugi jezik za koji je ta 
država članica navela da ga može prihvatiti (jezike koje je država članica navela možete 
pronaći na; \htip.^://e-jiiMice.etm)paxniA-omerUjmalvemy-4474irxlo?dang~hr} ).

Dodatne informacije
Dodatne informacije o postupcima u slučaju nesolventnosti u državama članicama
možete prpnaer iia sljedećoj povežnici: [tatps://Hii^lic&xim>paxu/coMerilJr}s(dv^
hr.do?ckmg=hr(7)}
Važne informacije o određenom postupku u shieuju nesolventnosti na koji se odnosi ova 
Obavijest možete pronaći na. sijedeeoj intcniei.skoj stranici europskog portala e- 
pravosuđe: [...]2 ''

* „Postupak u slučaju ne.solvenlnoSti” znaCi posiujsak u .smislu članka 1. Uredbe (liU) 20L5/848 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015, o postupku u skieaju nesolventnosti. (SL L 141,5.6.2015., str, 19.). 11
su postupci navedeni u Prilogu A toj Uredbi. ^ _

•» Pfi uporabi tog obrasca uvijek se koristite poveznfeoin koja doista vodi do relevantne imemetske saramce
europskog portala e-prayosude. . . ,, . .. , n „ . ... .

3 Uzmite u obzir da će ta, funkcija .europskog portala .e-pravosude početi đjeUiVali tek 26. lipnja .20! /.{vidjeli
eiamik 92. Uredbe lEU) 2015/84S), ' :

HR HR



tJPUTE ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA . ,

Ovaj standardni obrazac za obavijesti mora popuniti sud nadležan za pOvSTUfak
u SLUČAJU NESOLVENTNOSTI PROTIV DUŽNIKA ILI UPRAVITELJ U SLUČAJU 
NESOLVENTNOSTI KOJEG JE IMENOVAO SUD NADLEŽAN ZA TAJ POSTUPAK.
Obrazac TREBA poslati poznatim vjerovnicima u drugim državama či-ank:ama.

Jezik obrasca
Ovaj obrazac za obavijesti šalje sc na službenom jeziku države u kojoj je pokrenut postupak 
ili, ako u toj draavi članici postoji nekoliko službenih jezika, na službenom jeziku ili jednom 
od službenih jezika mjesta u kojem jc pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, ili na 
drugom jeziku za koji je ta država navela da ga može prihvatiti u skladu s Člankom 55. 
stavkom 5. Uredbe (EU) 2015/848 ako se može pretpostaviti daje stranim vjerovnicima lakše 
razumjeti taj jezik.

Način obavješćivanja
Kako bi se osigurao brz prijenosa informacija vlerovnicima s boravištem ili sjedištem u 
drugoj državi članici Europske unije, Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i 
Vijeća o dostavi pismena4 ne primjenjuje sc li pogledu obveze obavještavanja vjerovnika.

Upute za određene točke obra.sca
Odjeljak IL obrasca trebalo bi popuniti samo ako tom obavijesti pozivate i vjerovnika da 
prijavi svoje tražbine prema dužniku. Ako ne ispunite odjeljak lU, stranim vjerovnicima 
morate po.slati drugu obavijest čim u skladu s primjenjivim pravom o nesolventnosti nastane
obveza’/.a Ic vjerovnike da u postupku pojedinačno prijave tražbine.

Prilikom i.spunjavanja određenog odjeljka obrasca, imajte na umu sljedeće;

• Obvezno je navesti informacije u točkama označenima zvjezdicom (*).
• informacije u točkama označenima dvjema zvjezdicama (**) obvezno se moraju 

navesti, ali uz određeni uvjeL Uvjet je naveden u zagradama u predmetnoj točki ili 
u rečenici koja joj prethodi.

» Navođenje informacija u točlctima bez posebnih oznaka nije obvezno.

4 Uredba (EZ) br.'1.193^007 Europslicg parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2007, o dostavi, u državama 
članicama, sudskih i tzvanstidskih pismena u. građan.skim ili trgovačkim stvarima {..dostava pismena"),-i-O 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br, 1348/2000 (SL L 324,10,12.2007;, .str. 79.)



Kada se prilikom ispunjavanja obrasca pozivale na državu članicu, uvijek upotrebljavajte 
sljedeće oznake zemalja; Austrija {AT). Belgija (IM'.), Bugarska (BCi), Cipar (CY), Češka 
(ĆZ). Njemačka (DE), Estonija (EB), Crćka (E(-), Španjolsku (BS), Finska (Fl), l-rancuslca 
(PR), Hrvatska (HR), Mađarska (HU). Irska (IB), Italija (IT), Btlva (LI), Luksemburg (LU), 
Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO),
Švedska (Sh). Slovenija (SI), Slovačka (SK), Ujedinjena Kniljevina (IIK).

U točki 1.2. „matični broj” znači pojedinačni identifikacijski broj koji je u skiadu s 
nacionalnim pravom dodijeljen .subjektu ili osobi. Ako jc dužnik trgovačko društvo ili pravna 
osoba, IO je broj dodijeljen u odgovarajućem nacionalnom registru (poduzeća ili udruženja). 
Ako jc dužnik fizička osoba koja obavlja neovisnu poslovnu ili profesionalnu djelatnost 
(„poduzetnici”), to jc identifikacijski broj U: državi članici u kojoj ,je pokrenut postupak u 
slučaju nesolventnosti pod kojim fizička osoba obavlja svoju poslovnu ili profesionalnu 
djelatnosi Ako .se. u skladu s nacionalnim pravom o nesol vciiinosti u državi članici u kojoj je 
pokrenut postupak u slučaju ncsolvemno.sti. porezni bruj ili osobni identilikacijski broj 
dužnika upotrebljava u svrhu identifikacije fizičke osobe koja obavlja neovisnu poslovnu ili
profesionalnu djelatnost, treba navesti taj broj.
Točka 2.l;„vr.sta postupka u slučaju iie.solvciitndSti” trebala bi sc ispuniti upućivanjem na 
odgovarajući pokrenuti nacionalni postupak naveden u Prilogu A Uredbi (EU) 2015/848 te, 
prema potrebi, na sve odgdvarajiiče. podvrste takvog postupka pokrenute u skladu. s 

. nacionalnim pravom.
U točki 2.3, „sud koji pokreće postupak u slučaju tiesolveutaosti” znači .sudsko ili bilo koje 
drugo nadležno tijelo države članice ovlašteno u skladu s nacionalnim pravom za pokretanje 
po.stupka u .slučaju nesolventnosti, potvrđivanje pokretanja ili dono.šcnje odluka fijekoni 
takvog postupka. - .
Datum ili posljednji dan roka naveden u točki 5. ne smije biti prije nego Sto prođe 30 dana 
od objave pokretanja postupka u .slučaju nesorventnosti u registru nesoivcninbsti dizave 
članice u kojoj je postupak pokrenut ili, ako infoniiacije o dužniku nisu navedene 
nacionalnom registru, ne smije biti prije nego Sto prođe 30 dana od datuma na koji vjerovnik 
primi tu obavijest.

HR



ODJELJAK I.

T^oJeđinosti o predmet«

1, DUŽNIK;
1.1. Ime* ; L

1.1.1. Tme/naziv (ako je dužnik trgov-ačko društvo ili pravna osoba):

ili eoiJTotrz...............
1.1.2. . (Prezime:
1.1.3. Ime (imena):

(ako je dužnik, fizička i

1.2. .Matični broj (Ispuniti ako postoji takav broj u skladu .s nacionalnim pravom države 
članice u kojoj Je pokrenut poslupak u .slučaju nesolventnosti):**
D:ij3='?!'‘34ti6ti ^6cii-o

1.3. Adresa (osim ako je primjenjiva točka 1.5.)**: , . ^ /o
■ 1.3.1. , Ulica i broj / poštanski pretiriač: '.UUCA /l3,

1.3.2. Mjesto i poštanski broj; \| i:E.O\) \T1 C-4 l
\33. Država: 4|EU^F7X|^ '

1.4. ^ Druga acj:resfi:;
1.4.1. Ulica i broj/ poštanski pretinate:

1.4.2. Mjesto i po.št.anski broj:
1.4.3. , Država:

1.5. Datum i mjesto rođenja (ispuniti ako je dužnik fizička osoba 1
adresa .za-štićena)**;

1.6. Dodatne Informacije povezane s identitetom dužnika
1.6.1. Osobni identifikncijski broj dužnika:
1.6.2. Puno djevojačko prezime majke:

1.6.3. Ime oca:
■ 1.6.4. Državljaostvp;,

1,6.5. Ostalo (navedite): ■ ■ , \

njegova/njezina

To5ke-označene sa '*:'navođenje j« informacija «tw«wno.
Točke označene .sa navoffcnje je info!iTtaci.ia obvezno «z. određeni uvjet.
Točke bez posebne oznake: navođenje je informaciia fakuluitivno/ncobvezno,



2.
2.1.

'>.2.

PREDMR'l'NI POSTUPAK U SLUČAJU NESOI.VHNTNĐSTI;
Vrstu pusuipka u slučaju ncst»lvenim>Mi ii pogledu UuJ’.nika*..
(?e.€&A'ret5^ <Uf IL
Dalum pokreianja postupka u slučaju ucsuivcniao.sti (u smislu Uredbe 
2015/S48)*: 0^:Og/LQ-lG.

2.3. Sud5 koji pokreće postupak u slučaju nesolventuu.sti1';

23.,. riGou^^tl SOI) 0

23,.2.. Adresa: _ 3./, ! /7
■ / 'v ■ v-: ■ <ifTMJ T)? 3 .li:>&oUiq -42.3.2.1. Ulica I broj/ poStanski pretinac; 3 6-( i\M-s. t yt_ , o

2.3.2.2. MJc.slo i poštan.ski broj: ^ >G Qo’
2..3.2.3. Država: |Ll^0y'gJO|’ir:^ '-(ih\j-/\TSt^A .,

2.4. -Referenlni broj predmeta (ispunili ako postoji)^*:

^-m]P~o2€..... , .
2.5. Upravitelji u slučaju nesnlvenlnosti kuji .su imenovani posiiinaU (ispuniti ako .su

imenovani)**: 4 ■
2.5.1. ime: • ■ -G'3^TT i Gr

. j 2.5.2. Adre.sa: . .
2.5.2.1.’ Ulica i broj:/poštanski.pretinac;- O'JŽ6 i-'t-H'( A ž ,

' 2.5.2.2. Mjesto i poštanski broj: i Go'oOo
2.5.2.3. - Država; ' C-X f0 GU t*A '4'dfI-\/'Al'.št-"A

2.5.2.4. Adresa e-po.štc;

Točke o/mičciie sa ♦; navmtciije je infoniiacijit obvezno,
Točke oziiačent; sa **:LmivođertJe je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točke bez posebne oznake; navođenje je informacija fakultativno/neobvczno.

5 Termin ,c5ud*' « ovoj točki, u skladu s člankom 2. stavkom 6. točkom ii. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
pnrlamonla i Vijeća twi 20, svibnja 2015 o postui>ku u slučaj u nesolventiio.sti. znači .sudsko ili bilo koje drugo 
nadležno tijelo države članice ovlašteno za pokreianje postupka u .slučaju nesolventnosti, potvrđivanje 
pokretanja ili donošenje od lula, tijekom takvog postupka, ■

HR



ODJELJAK II. 

fntirrjnatijc o prijživi Iražhitia

3. ■ ■ : Tijelo OVT.AŠTKNO ZA ZAPRIMANJE prijava TRAŽBINA*; ; V 

O suci koji je naveden- w točki 2.3. ovog obrasca.

. ili
, O ; upravitelj u sinčajii nesolventnosti koji je naveden u tožki‘2.5. ovc»g obrasca ,

. . ■ ' ili ■ ■

□ tijelo ovlašteno ’/a zaprtmanjc prijava tražbina nije osoba/tijelo iz točke 2.3. lit 
2.5. ovog obrasca. Iktdaci te o.sobe/tijcla;

3 1. Jme/naziv (ispuniti .samo ako tijelo ovlašteno za zapritnanjc prijava nije ni sud
iz točke 2.3. ni upravitelj u slučaju nesolventnosti iz točke 2.5. ovog 
obrasca)**: .. r. . . . ..

U ii u St A .
3.2. Adresa (ispuniti snii'Jo ako (ijclo ovinSlcno za zapt'imanjc prijava nije ni sitdiz

točke 2.3. ni upravitelj u slučaju nc.solventnosti iz točke 2.5. ovog obrasca)**:
3.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac* {jUiCjA. \JUliO

3.2.2. Mjaslo i poštanski broj: t <::5
..........3;2.3.. .• ■ Dr?ava: " ^

,3.3., , .Telefon: . ^ -
3.4j Adresa

4. 'KOMUNIKACIJSKA SREDSTVA S POMOĆU KOJIH SE PRIJAVE 1 RAŽBlNA 

MOGU PODNIJET!*:

poštom (na poštansku adresu iz točke 3.) . ■

□ samo preporučenom poštom

, ili
□ ' ■ telefaksom (na .sljedeći broj telefaksa):......... ......................................... .......... '•

c-poSlom (rta sljedeću adresa e-poSte):

Toćke označene sa navođenje je informacija ohveznes, _ j :
Točke označene sa **: imvođcdjcjo informacija obvezno nzodrecJeni uvjet. • :
Tučka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakiiltalivno/neobvczno.

□ .samo U skladu sa .sljedećim tehničkim .Standardom (navedite):

ili ■ ' V



□ drugo (navetlice):

5. ROKOVI ZA l'RUAVU TRAŽBINA f ISIUJNI TI AKO POS lOJK/r T
.. ... ......Ira/.biUv sc prijavi|uju najkasnije;............................... .K

, ili 

□ . upućivanje 
roka;.........

na <i'itenje 7 li izračun tog

6. POSUBDICH NRPR1JAVIJIVAN.IA TRAŽBINA U ROKU NAVEDENON U,. 
TOČKI 5/K

7.

□
□

□

□

□ . 
O 

□

□

Snosit ćete sve dodatne troškove povezane s kaSnjenjem s prijavom.

Nećete moći’sudjćldvati u raspodjeli (privremenoj ili konačnoj) koja sc bude 
odvijala prijc prijave (ili priznavanja) vaše tražbine.

Izgubit ćete pravo na glasovanje u .svim poslupcima odlučivanja ili na sastancima 
vjerovnika prije prljave vaše tražbine.

Morat ćete .sudu podnijeti.pqjeclin:ič!ui predstavku za priznavanje vaše tražbine. 

Dug na temelja vaše tražbine smatrat će se otpi.sanira a okviru postupka.

Vaša tražbina.možda ne ,bttđć uzela u obzir u postupku.- . ; ;

Odreći ćete seisvdjihiosiguranih prava ili prava prvenstva povezanih s tražbinom. 

Drugo (navedite):

OSTALI UVJETI KOJE TREBA ISPUNI'!'! PRI PlUJA VI TRAŽBINE;

Zakonodavstvom koje .se primjenjuje na postupke , tr siućaju nesolventnosti 
propisuje se da se. iznos tražbine (točka 6.i.g. siaiuianlnog obrasca „prijava 
tražbine") i troškovi proizašli iz dokazivanju tc tražbine (točka 6.4,3,. .standardnog 
obrasca „prijava tražbine”) navode u valuti države članice u kojoj Jc pokrenut 
postupak u slučaju nesolventno.sii. Riječ je 0 sljedećoj valuti; U'e,, ■

jj^curo (EUR) o bugarski le.v (BGN) a češka ki'iiuti (CZK) n hrvatska kuna (HRK) 
,o mađarski forint (HIJF) d polj.ski zlot (PLN) u niimiujski leu (RON) o švedska 
kruna (.SEK) o britanska funta (GBP)

Točke označene sa •*‘; mivodei\ic je informacija ebvezito.
Točke označene saT*:.navođenic je informacija obvezno uz određeni uvjet. .
Točka bez posebne oznake; navođenje Je (nfoni)ac|jafitkultativno/tieobVfzno.

□ DrugoTnav.edite); ■ .
' 8. OBVEZE VJEROVNIKA ČIJE I'RAŽBINP. IMAJU PRAVO PRVENSTVA, ILI'

KOJE SU OSIGURANE STVARNIM PRAVOM*:

HR HR



D morate izričito navesti posebnu prirodu tražbine M prijavi tražbina ili

□ morate prijaviti svoje tražbine ili

X ne morate prijaviti svoje tražbine ili

□ morate prijaviti svoje 'tražbine samo za đio koji nije pokriven vrijednošću
osiguranja ifi prvenstva jji

O ■ morate'navesti iznos do kojeg su tražbine vjerojatno'Osigurane 

O drugo (navedite):

NIŽE RAZVRSTANE TRAŽBINE:
□ Niže razvrstane ! podređene tražbine prijavljuju :ss samo ako lo izričito zatraži 

stečajni suci.

iO. ( DODA’TNE INFDRMACIJB KOJE

Točke označene sa ♦; navođenje je informacija obvezno.
Točke ožiiačene sa **: navođenje jc informacija obvezno uz određeni uvjet. 

:ToCka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakiiltadvno/neobvezno.

HR



OĐJEUAK Hi

Ovu obavijestialje: ^
Ime/naziv: aG- ' : _ / - .;

Kao ; f '^1. u PteS S t
O sud nadležan za postupak u slučaju nesolventnosii

^ upravitelj u. Slufiajit' nesolventnosti, imenovan ;/a postupak u 
nesolventnost!

datumSastuvljenou .V

■&TEČA-JN1 UPRAVITELJ 
- It'ii Garteriiig

VARA'ZDl«



From: JASKO TRADE DOO <jaskotradedoo@gmail.com> 
Sent: Friday, September 18, 2026 9:47 AM 
To: PRIJAVA-TRAZBINE <prijavatrazbine@fina.hr> 
Subject: Prjava tražbine

Poštovani, u prilogu Vam dostavljamo fakturu i obrazac prijave

S poštovanjem /Mit freundiichen GruRen / With best regards.

JASKO TRADE d.0.0,.
Mrkotić 313 ,74260 Tešanj 
74264 Jelah, Tešanj 
Mobile;+387 61 062 977 
Timocom ID;369192 
Bosna i Hercegovina.
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